























Third Sunday in Ordinary Time— January 22, 2012

BAUTISMOS EN ESPANOL

Los padres y padrinos deben asistir a una platica de
preparacion bautismal. Los padrinos tienen que ser
bautizados y por lo menos uno de los padrinos tiene que
ser bautizado y confirmado. Si los padrinos son de
afuera, tendran que atender a la clase en su parroquia
local. Los interesados favor de hacer su cita con

BAPTISMS IN ENGLISH

The next Baptisms Preparation class will be on

February 5th and the next Baptisms will be on

Sunday, February 12th at 2:15 p.m. For more
information call Deacon Pete Boulware at (415) 626-4692.

Immigration Gathering January 28th
Mother of all Immigrants

Our Parish

St. Vincent de Paul Society
The SVAP conference at St. Mary’s Cathedral meets
regularly on the 2nd Tuesday of the month in Parish Hall
and they gather to make sandwiches for the homeless
shelter on the 4" Tuesday of the month in the Main
Kitchen. Both gatherings are from 6:30pm-7:30pm.
For more info. call 567-2020 x 205. The next sandwich-

making meeting is on Tuesday, January 24, 2012 from
6:30-7:30 pm in the Main Kitchen.

Junta Sobre Inmigracion 28 de Enero
Madre de Todoks Inmigrantes

iAYUDENOS A PONERLE UN ALTO A LA
SEPARACION DE FAMILIAS!

Unase con el Arzobispo George Niederauer, el Obispo

HELP STOP THE SEPARATION OF OUR FAM#LiHESItros Obispos y parroquias de a través del

Join Archbishop George Niederauer, Bishop Justice,
other Bishops and parishes from across the state on
Saturday, January 28, 2012 at St. Mary’s Cathedral from
2-4pm, as we call on Gov. Brown to stop the separation
of immigrant families. This is an important social justice
issue which impacts families from all our parishes
including St. Mary’s Cathedral. If you would like more
information or help with transportation please contact

Estado de California, el sabado 28 de Enero del 2012
aqui, en la Catedral de Santa Maria de 2pm a 4pm, para
pedirle al Gov. Brown que ponga un alto a la separacion
de familia inmigrantes. Este es un tema de justicia social
de mucha importancia que afecta a familias de todas
nuestras parroquias incluyendo la catedral de Santa
Maria. Si desea mas informacién o para ayudar con
transporte favor de contactar a Veronica Ramirez al
415-614-5570 o ramirezv@sfarchdiocese.org 8




Third Sunday in Ordinary Time— January 22, 2012

VISIT YOUTH IN JAIL...

San Francisco - San Leandro - San Mateo - San Bruno (adults)

ATTEND 2 DAY TRAINING SESSIONS AND
BE PART OF OUR MINISTRY

Saturday February 25 and March 3, 2012
8:00 A.M. until 5:00 P.M.

St. Brendan’s Parish Hall

29 Rockaway Ave., San Francisco, CA 94127

REQUIREMENTS
PRegistration and Interview required before attending training.
»Complete all 2 days of the training.
»Must be 18 years old.
PVisit youth & adults twice a week.
»Bilingual English Spanish preferred, but not require.
»Attend mandatory monthly meetings.
P»Mentor youth released from jail, in probation
or on parole (Optional)

REGISTER TODAY!!
Call JULIO ESCOBAR (415) 861-9579
Email: info@comunidadsandimas.org or visit
www.comunidadsandimas.org

Comunidad San Dimas is a Christian Catholic Restorative
Justice & ecumenical volunteer service, approved by the
Archdiocese of San Francisco, Office of Public Policy and
Social Concerns, & juvenile justice detention facilities of

San Francisco, Alameda, San Mateo, and San Bruno (Adults).

New Online Program for Adult Faith
Formation Offered at Parishes

The Archdiocese of San Francisco is offering an exciting
new program called FORWARD IN FAITH, in collabora-
tion with Boston College School of Theology and Minis-
try, designed to deepen knowledge and love of the Catho-
lic faith in order to grow in knowledge of God. Beginning
with the week of January 17th, twelve parish locations in
the Archdiocese will host men and women from
neighboring parishes for weekly sessions that will pro-
vide online lectures from many of the leading Catholic
theologians in the United States, followed by small group
discussions focused on the theme of the evening. FOR-
WARD IN FAITH, which will consist of ten sessions dur-
ing January, February and March and ten sessions in Sep-
tember, October and November, will treat four topics; the
Jesus whom we encounter in the Scriptures, the identity
of the Church, the sacramental life of the Church and the
Christian moral life. For more information on this bold
initiative in deepening adult Catholic faith and how to
sign up for it, go to FORWARD IN FAITH at
http://sfarchdiocese.org/ or contact Cindy Gammer at
(415) 614-5616 or gammerc@sfarchdiocese.org

VISITE EN LA CARCEL A JOVENES
MENORES DE 18 ANOS...
EL MINISTERIO VOLUNTARIO DE LA CARCEL

Sabado, 25 de Febrero y 3 de Marzo del 2012
8:00 A.M.— 5:00 P.M.

Salon Parroquial de la Iglesia San Brendan

29 Rockaway Avenue, San Francisco, CA 94127

REQUISITOS
PInscribirse para una entrevista previa.
»Completar los 2 dias de capacitacion.
»Ser mayor de 18 afios de edad.
PVisitar la carcel 2 veces por semana.
PAsistir a reuniones mensuales del ministerio.
P»Seguimiento y apoyo a jévenes en rehabilitacion fuera de la
carcel (opcional)
jINSCRIBASE HOY!

LLAME A JULIO ESCOBAR AL (415) 861-9579
Correo Electrénico: info@comunidadsandimas.org
o visite: www.comunidadsandimas.org
Comunidad San Dimas es un servicio de voluntarios
ecuménico cristiano catdlico, aprobado por la Oficina de
Polizas y Asuntos Publicos de la Arquididcesis de San
Francisco y los centros de detencion juveniles de San
Francisco,Alameda, San Mateo, y San Bruno (Adultos).

453 CONCERTS 54

All concerts are free and open to the public
A free-will donation will be requested at the door

3:30pm David Troiano, Organist. Spanish

Sun| 1/22/12 and Mexican Organ Music.

Please refer all questions regarding our Music Program
to: Dr. Christoph Tietze (415) 567-2020, ext 213

J[anuary 29: NO RECITAL
February 5: Robert Gurney, Organist.
February 12: Jeanette Wilkin Tietze, Pianist.

Weekly Collection
Weekend of January 14th and 15th

First Collection: $5,627
Weekday Collections: $ 285
Second Collection: Music Department $839
Misc. Donations: $1,219

TOTAL weekly collection including donation boxes: $ 7,970

The Second Collection forzhis weekend of January 21st
and 22nd for Saint Patrick’s Seminary.

The Second Collection for next weekend of January 28th
and 29th is for the St. Vincent de Paul Cathedral Conference.
|

In Order to Prepare for Next Sunday’s Liturgy:
Fourth Sunday in Ordinary Time— January 29, 2012

1st Reading: Deuteronomy 18:15-20

2nd Reading: 1 Corinthians 7:32-35

Gospel: Mark 1:21-28 9
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CATHEDRAL OF SAINT MARY
OF THE ASSUMPTION

PARISHIONER
REGISTRATION FORM

FORMA DE REGISTRACION

Welcome to St. Mary’s Cathedral
Please use this form to register as a parishioner. You may
drop this form in the mail, the Sunday collection basket or
bring it to our office located in the Cathedral’s lower level.

Bienvenido a La Catedral de Santa Maria
Es importante llenar este formulario para tener acceso a los

sacramentos como: Matrimonio, Bautismo, Primera

Comunion etc..., a demas servicios legales, como cartas de

recomendacion, etc...

Name/ Nombre:

Last Name/Apellido Paterno

First Name/Primer Nombre

Middle Name/Initial
Segundo Nombre Iniciales

Apartment/Unit #
Apartamento/#de Unidad

Address/

Domicilio:
Street Address/Calle
City/Ciudad

Home Phone Number:

Teléfono de la casa: ( )

State/Estado
Alternate Phone Number:
Segundo nimero teléfonico:

Your Birth Date:
Fecha de Nacimiento:

Your Email Address:
Correo electrénico:

Sacraments received in the
Catholic Church:
Sacramentos recibidos en la
Iglesia Catélica

Baptism/Bautismo

Confirmation/Confirmacién

D 1% Communion / 1era Comunién

[

1% Reconciliation / 1era Reconciliacién

ZIP Code/Cédigo Postal

( )

Male/Female

( circle one)
Hombre/Mujer
(circular uno)

. Single/Unmarried
Marital Status: Soltero(a) No casado(a)

Estado Marital:

O djod

Divorced/Annulled
Divoriado(a)/Anulado(a)

L]
I:l

Widowed/Viudo(a)

Married (Please specify) 9
Casado(a)-favor de especificar

Wedding Date _ __ _ _ _ _ _ _
Fecha de la boda

Spouse’s Name:
Nombre de la Esposa:

Last Name/Apellido Paterno

Spouse’s Birth Date:
Fecha de Nacimiento
de esposo(a):

First Name/Primer Nombre

Spouse’s Email Address:
Correo electronico de esposo(a):

Sacraments received in the
Catholic Church:

Sacramentos recibidos en la Iglesia
Catolica

D Baptism/Bautismo

Confirmation/Confirmacion

D 1% Communion / 1era Comunién

D 1% Reconciliation / 1era Reconciliacién

Middle Name/Initial
Segundo Nombre o
Iniciales

Please list all other household members:

Favor de proveer informacion del resto de la familia en el hogar:

1. Last Name/ Apellido , First Name/Primer Nombre

Relationship to you/Relecién contigo?
(please specify below)

Male/Female (please circle)
Hombre/Mujer (favor de circular)

Birth Date/
Fecha de Nacimiento

Sacraments received in the
Catholic Church:

Sacramentos recibidos en la Iglesia D Baptism/Bautismo

D 1° Communion / 1era Comunién

D Marriage/Matrimonio

Catdlica D D Wedding Date _ __ _ _ _ _ _ _
Confirmation/Confirmacién 1% Reconciliation / 1era Reconciliacién Fechadelaboda_ __ _ _ _ _
Relationship to you/Relecién contigo? Birth Date/

2. Last Name/ Apellido , First Name/Primer Nombre

(please specify below)

Male/Female (please circle)
Hombre/Mujer (favor de circular)

Fecha de Nacimiento

Sacraments received in the
Catholic Church:

Sacramentos recibidos en la Iglesia
Catolica

D Baptism/Bautismo

Confirmation/Confirmacion

D 1° Communion / 1era Comunién

[

1% Reconciliation / 1era Reconciliacion

D Marriage/Matrimonio

Wedding Date ___
Fecha de la boda

Note: To list more household members, please complete additional registration forms as needed.

Nota: Para mas miembros de la familia, favor de usar cuantas mas formas de registracion.
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